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Siamo spinti a cambiare, a volgere lo sguardo al nuavo,
certi che nel nuovo troviamo risposte a vecchie domande
ed altrettanto certi che cambiare un poco,

senza allontanarci dalla nostra identita

e dalle nostre certezze, sia necessario e positivo.
Dorica Castelli presenta la serie Composit,

una linea interamente nuova basata

su quattro finiture in pronta consegna.

We are urged to change, to look to novelty at all times,
certain that we will find the answers to old questions

in all things new and just as certain that changing a little,
without detaching ourselves from our identity or our beliefs
is the necessary and positive way forward.

Dorica Castelli presents the Composit range,

an entirely new line based

on four finishes, ready for delivery.

Nous sommes amenés a changer, a rechercher toujours
quelque chose de nouveau, convaincus que nous y trouverons
les réponses a des questions anciennes

et 6galement certains que changer un petit peu,

sans nous éloigner de notre identité et de nos

certitudes, est nécessaire et positif.

Dorica Castelli présente la série Composit,

une ligne complétement neuve basée

sur quatre finitions prétes a livrer.

Ham npuxoantcs MeHsTbCA, 06patlars B3op Ha HOBOE,
Byayuv yBEPEHHBIMM, YTO C MOMOLLbLK) HOBOTO CMOXKEM HailTH
0TBETHI Ha CTapble BONPoChl. Kpome T0ro, Mbl yBEpeHb! B
HE06X0AMMOCTH 1 MONE3HOCTH HEBOMbILUX U3MEHEHHH,

He MEHSIOLLMX HaLueil camoBbITHOCTH U yBexaeHH.

Dorica Castelli npeactasnaet ceputo Composit -
COBEpLUEHHO HOBYIO NIMHUIO, B OCHOBE KOTOPOH

Nemar yeTbipe roTOBbIX BapUaHTa OTAENKH.



SERIE COMPOSIT

BASIC

FRASSING RULLATO 8010
CANALETTO TORTORA
ROVERE PAPIRO
ROVERE BRUCIATO
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FRASSING
RULLATO
3010

Frassino Rullato 9010:

una finitura nuova,

gseguita interamente

con il nostro processo produttivo,

e che porta in evidenza

il basso-rilievo della vena del legno,
laccato ral 9010.

Rolled Ash-Wood 9010:

a new finish,

achieved entirely through our
own manufacturing process,
which emphasises

the bas-relief of the wood grain,
RAL 9010 lacquered.

Fréne Roulé 9010:

une nouvelle finition,

réalisée entierement au moyen

de notre propre procédé de fabrication,
et qui met en évidence

le bas-relief de la veinure du bois,
lagué RAL 9010

flceHb KpaweHbii 9010:

HOBbI/ BapHaHT OTAENKH,
MONHOCTbIO BEIMOMHAEMbIM HA HALIKX
MPOMU3BOACTBEHHBIX MOLYHOCTAX,
noAYepK1BaeT HebombLLyio
penbeHOCTb TEKCTYPLI AepeBa,
kpawwenbii B uset RAL 9010.




ROVERE
BRUCIATO

Rovere Bruciato:
finitura che evoca le essenze termotrattate,
proposte dai migliori architetti e studi di design.

Burned Oak-Wood:
a finish that recalls heat-treated wood finishes,
proposed by the best architecture and design studios.

Chéne Brulé:
finition qui évoque les essences traitées thermiquement,
proposées par les meilleurs architectes et studios de design.

Jly6 ¢ noananuxamu:

OTAENKA, UMUTUPYIOLLAA APEBECUHY C TEpMO0BPaBdoTKOH,
npeAnaraemyto NyyLMmMm1 apxuTeKTopamu

1 AnsaiHepcKumu Gropo.



CANALETTO
TORTORA

Ganaletto Tortora:
finitura molto moderna che si fonde
con le proposte di interior design.

Dove-colour Hickory:
an ultra modern finish that blends

in seamlessly with any interior design concept.

Hickory Tourterelle:

finition ultra moderne qui se marie

avec toutes les propositions de décoration
d'intérieurs.

TuKopu BemeBo-cepblii:

04€Hb COBPEMEHHAA OTAENKA, OPraHUyHO
BMUCLIBAIOLIAACA B NPEANOXEHHA An3aliHa
HHTEPbEPOB.




ROVERE
PAPIRO

Rovere Papiro:

finitura molto delicata che porta in evidenza
aspetti del rovere classico che possono
gssere abbinati ad un arredamento moderno.

Papyrus 0ak-Wood:

a very delicate finish that emphasises
the features of classic oak-wood which
can be teamed with modern furnishings.

Ghéne Papyrus:

finition trés délicate qui met en évidence
des aspects du chéne classique qui peuvent
gtre associés a un ameublement moderne.

Jly6 ¢ apdekTom nanupyca:

04YeHb AenukatHaa oTaenka, noA4epKuBaroLian

XapaKTepUCTHKM Knaccuyeckoro Ayoa,
KOTOpbIE MOTYT COYETATbCA C MHTEPLEPOM
B COBPEMEHHOM CTUNE.




SERIE COMPOSIT

URBAN

CANALETTO TORTORA
ROVERE PAPIRO
ROVERE BRUCIATO




CANALETTO-
TORTORA

BASICCAOIY
vetro URBAN :

larghezza specchiatura non standard,
a richiesta

URBAN glass
non-standard mirror width available
upon request

vitre URBAN
largeur miroir non standard sur demande

crekno URBAN
N0 3anpocy BO3MOXHA HeCTaHAapTHas
LIMPMHA 3ePKanbHOro CTeKna

URBAN C 402




CANALETTO

TORTORA

URBAN C 415




ROVERE

PAPIRO

URBAN C 415
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ROVERE

BASIC C 401V

vetro ELEGANCE
larghezza specchiatura
non standard, a richiesta.

ELEGANCE glass
non-standard mirror
width available, upon request

vitre ELEGANCE

largeur miroir non standard
sur demande

ctekno ELEGANCE

no 3anpocy BO3MOXHa HeCTaHAapPTHaa

LUMPpKUHA 3epKabHOro CTexkna

URBAN C 415
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SERIE COMPOSIT

ELEGAN |

FRASSINO SOFT LACCATO
ROVERE SOFT GHIACCIO
ROVERE SOFT FANGO
CANALETTO SOFT
ROVERE SOFT OLIVO




FRASSIND

Frassino soft laccato bianco dorica.
Telaio laccato bianco dorica
opaco standard.

Soft Dorica white lacquered ash-wood
Standard matt Dorica white lacquered frame

Fréne soft laqué blanc dorica
Chassis laqué blanc dorica mat standard

Acetb soft kpaweHbli Genbiii Dorica
Pama kpaiueHan B Genblit MaToBbli
«Jlopuka» cTaHAapTHbIi

28

Al tatto si sente la matericita

del pannello che esalta le venature
del legno creando dei piacevoli
bassorilievi.

When you touch it, you can feel the
texture of the panel, enhancing the appeal
of the wood grain and creating

delightful bas-reliefs.

Au toucher, on pergoit la matigre

du panneau qui rehausse les veinures
du bois en créant d'agréables

reliefs

Mpv CONPUKOCHOBEHUU C NOBEPXHOCTbIO
OLLYLLAETCH NPUATHBIA PENbEd MPOKUIOK
[iepeBa Ha TeKCTYPUPOBAHHOM
NOBEPXHOCTH NaHenu

Variant with standard open pore lacquered as
Variation : sur demande chéssis hétre laqué p.a. standard

BapuaHT no 3anpocy: pama - AceHb KpalueHbI# C OTKPbITHIMM MOpamiu
CTaHAaPTHbIN

V

wood frame upon request




SOFT GHIAGCIO

Eleganza espressa al tatto con le
tonalita dedicate ad un ambiente
di prestigio.

Elegance expressed through touch with
the shades dedicated to a fine setting.

Elégance exprimée au toucher avec les
tons dédiés a une ambiance de prestige.

OnerauTHoCTb BbipaXKeHa noAxoAAWmnmMu ana
POCKOLIHbIX UHTEPLEPOB HEXHLIMU TOHAMMU.




Colori contemporanei per un tranciato
solcato da venature a rilievo.

Contemporary colours for a sliced veneer
grooved by embossed grain.

Couleurs contemporaines pour une tranche
sillonnée de veinures en relief,

COBPEMEHHbIE LBETA U PenbedHbIe
MPOXMAKK Ha 4OCKe.




SOFT FANGO

La semplicita del legno che incontra
la tonalita chiara per suscitare
eteree contrapposizioni.

The simplicity of wood that blends
with a pale shade to create
ethereal contrasts.

La simplicité du bois qui rencontre
un ton clair pour susciter un jeu
d'oppositions tout en Iégereté.

I'IpocmTa fiepesa B co4YeTaHuu co
CBET/IbIM LIBETOM CO34aeT HEBEPOATHbLIE
NpOTUBONOCTABNEHUA.




Essenza termotrattata per una colorazione tostata,
naturale, a tutta massa.

Heat-treated wood finish for a toasted,
natural, all-mass colour.

Bois thermotraité pour une coloration brunie,
naturelle, dans la masse.

Mpoweawee Tepmuyeckyo 06paboTky Aepeso
OKPALLEHO C NOACYLUEHHbI HATypanbHbli UBET
no Bcewn macce.

ROVERE
SOFT 0LIVD

Telaio laccato opaco matt
RAL 8019 marrone grigiastro

Matt lacqu frame in RAL 8019 grey-brown
Chassis lagué mat matt RAL 8019 marron grisatre

Pama kpawenan matosan matt RAL 8019
CepO-KOPUYHEBbIi




Fl N |TU RE . finishes . finitions . BapuanTsl oTAENKH MUDELU . models . madéles . moaenu
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frassino rullato 3010 rovere papiro canaletto tortora rovere bruciato mod. G401 mod. G401V mod. G401 + alluminio 1 mod. C401 + alluminio 2 mod. G401 + alluminio 3 mod. C401 + alluminio 4
rolled ash-wood 9010 papyrus oak-wood dove-colour canaletto walnut-wood burned oak-wood

fréne roulé 9010 chéne papyrus noyer canaletto tourterelle chéne brulé

ACeHb KpalweHslii 9010 ay6 ¢ a0dexTom nanupyca TUKopH BeeBo-cepbii 2y6 ¢ nognanuHamu C401V specchiatura standard, a richiesta zoccolo 12 ¢cm

401V standard mirror, 12 ¢cm plinth available upon request . G401V miroir standard, sur demande bord de 12cm . C401V 3epkansHoe CTEKN0 CTaHAAPTHOE, MO 3anpocy - MMHTYC 12 cm

rovere papiro canaletto tortora rovere bruciato

papyrus oak-wood dove-colour canaletto walnut-wood burned oak-wood mod. 402 mod. 415
chéne papyrus noyer canaletto tourterelle chéne brulg

2y0 ¢ apdekTom nanupyca TUKOPU BexeBo-cepbiit 2y6 ¢ noananuHamu

ELEGANCE

BU M PUSIT VETR' . glass compasit . compasit verre . composit crekno

frassino soft laccato bianco dorica, canaletto soft rovere soft fango rovere soft ghiaccio rovere soft olivo

RAL 9010, 1013, 9001, 7044 soft canaletto walnut-wood soft mud oak-wood soft ice oak-wood soft olive oak-wood mod. C401
soft white dorica lacquered ash-wood noyer canaletto soft chéne soft boue chéne soft glace chéne soft olive

fréne soft blanc lagué ruKopu soft 26 soft GexeBo-KopUuHeBbI 2y6 soft usera nbaa 1y6 onuBKOBbIA

AceHb soft kpawweksii Gensiit Dorica

TELAIO LACCATO . LACQUERED FRAME . CHASSIS LAQUE . KPALLEHAA PAMA

bianco ral ral ral ral ral 1019 beige grigiastro matt CS078 beige matt £S013 grigio jersey matt ral 8019 marrone grigiastro matt
dorica 9010 1013 9001 7044

grigio

seta

A richiesta tutti i RAL

all RAL colours available upon request
Tous les RAL disponibles sur demande
Mo 3anpocy - Bce useta wkans RAL

TELAIO LEGNO . WOODEN FRAME . CHASSIS EN BOIS . JEPEBAHHAA PAMA PAM

TR
.. | | i.i.:l

frassino laccato p.a. standard canaletto liscio Naturwood rovere fango liscio Naturwood rovere ghiaccio liscio Naturwood : BASIC URBAN ELEGANCE

standard open pore lacquered ash-wood ~ smooth Naturwood canaletto walnut-wood ~ smooth Naturwood mud oak-wood smooth Naturwood ice oak-wood

hétre lagué p.a. standard canaletto lisse Naturwood chéne boue lisse Naturwood chéne glace lisse Naturwood L . .

ACEHb KpaLLEHbIi C OTKPBITHIMU NOPaMH riuKkopu rnagkuit Naturwood 7y GexeBo-KoPUYHEBbIA TNAAKMiA 4y6 usera nbaa raakuit Naturwood Lato esterno liscio, lato interno verniciato sovrapposto opaco . Smooth outer surface, inside painted matt overlay

CTaHAapTHbIi Naturwood La surface lisse, I'intérieur peint en superposition mat . Maaxan BHEWHAR NOBEPXHOCTb, BHYTPH MATOBOTO HANOXKEHHA



ACCESSORI DI SERIE SCHEDA PRODOTTO

standard accessories . accessoires de série . cepuitHble akceccyapsl product data sheet . fiche produit . kaptouxa usaenua

VERSIONE BATTENTE CERNIERE A SCOMPARSA REGISTRABILI

pannello:

di spessore nominale mm. 44 strutturato lateralmente in legno di abete bordato verticalmente
in essenza, nido d'ape in cartoncino kraft trattato antimuffa, antilimo, etc., di maglia 25x25 mm
supportato con pannelli di fibra di legno spessore mm. 3.2 certificati in classe E1,
rivestimento con tranciato di legno naturale o precomposto.

telaio:

spessore nominale mm. 40 listellare impiallacciato con le essenze richieste, o laccato,
guarnizione di battuta antirumore

cornici:

multistrato telescopiche di sezione minima 70x30 mm e cornice a filo telaio non telescopiche
90x12 mm lato esterno

ferramenta di serie:

0.3 cerniere a scomparsa registrabili cromo opaco e serratura magnetica cromo 0paco,
finitura:

mediante vernici base acqua trasparenti o pigmentate opache.

vetri:

per la modellistica che prevede I'inserimento di vetri sono forniti vetri temperati

con resistenza meccanica come prescritto dalla norma UNI 1250-1.

Istruzioni d’uso e manutenzione:

Pulire con panno morbido oppure in microfibra leggermente inumidito con acqua,

avendo cura di seguire sempre la direzione della venatura del legno.

Evitare I'impiego di solventi e abrasivi o pagliette in acciaio che righerebbero immediatamente
la superficie. Ecologia: al termine dell'utilizzo affidarlo all'azienda comunale di smaltimento.
Eventuali informazioni aggiuntive:

Per la modellistica che prevede I'inserimento di vetri non forniti si consiglia I'utilizzo di cristalli

serratura magnetica cerniera scomparsa registrahile a norma in conformita con quanto espressamente richiesto dalla normativa UNI 7697:2002
(criteri di sicurezza nell'applicazione dei vetri). L'azienda declina ogni responsabilita

magnetic lock adJUSMME concealed h\ﬂQE in caso di danni conseguenti all'utilizzo di cristalli non rispandenti alla normativa sopra citata.

serrure magnétique charnidre invisible réglable

MarHUTHbII 3aMoK perynupyemas y6upaioluanca netns

HINGED VERSION WITH ADJUSTABLE CONCEALED HINGES.

panel:

with a nominal thickness of 44mm, structured with fir-wood sides and a vertical border in wood
finish, honeycomb kraftboard coated with anti-mould treatment, anti-loam, etc., with a 26x25 mm
mesh supported by wood fibreboard panels, 3.2 mm thick and certified class E1,

surfaced with natural or pre-composed wood veneer.

frame

with a nominal thickness of 40 mm, laminwood veneered with the requested wood finish, or lacquered,
anti-noise hinge seal

sashes
D | S EG N | TEC N | C | plywood, telescopic, with a minimum cross-section of 70x30 mm and non-telescopic

sash flush with the frame, 80x12 mm on the outside
standard hardware

technical drawmgs . dessins teshmques . TEXHUYECKUE YepTexu 3 (three) matt chrome adjustable concealed hinges and matt chrome magnetic lock
finish
transparent or matt pigmented water-based varnishes.
glazing:
for those models designed with glazing, tempered glass panels are supplied with a mechanical
} resistance as specified in the UNI 1250-1 standard.
roE== Use and maintenance instructions
: [ Wipe with a soft cloth or slightly damp microfibre cloth, making sure you always follow the direction
| : | of the wood grain. Avoid using solvents and abrasives or steel wire pads that would immediately
[ : seratch the surface.
: [ Ecology: at the end of its life cycle, please dispose of this product at your local waste disposal centre.
b Any other additional information
| 1 ! For those models designed with glazing, where the glass panels are not supplied, we recommend
4[] [ : the use of glazing that complies with the provisions of the UNI 7697:2002 standard
} [ (safety criteria for glazing applications). The manufacturer will not be held liable in the event
| : | of damage ensuing from the use of glazing that does not comply with the provisions of the
Lo aforementioned standard.
I
s
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s : 5! 7: - VERSION BATTANTE A CHARNIERES INVISIBLES REGLABLES
5, 8 panneau:
S d'épaisseur nominale de mm. 44 structuré latéralement en bois de sapin avec bord vertical
[ en finition bois, a nid d'abeilles en carton kraft traité anti-moisissure, anti-loam, etc., 26x25 mm
: : : de maille supporté par des panneaux de fibre de bois d’une épaisseur de mm. 3,2 certifiés
o o Lo en classe E1, revétus avec du bois tranché naturel ou pré-composé.
[ "o [ chassis
[ : H : : 1: d'épaisseur nominale de mm. 40 latté plagué avec les finitions bois requises, ou lagué,
o 0o legnetat) J o joint de battement anti-bruit.
[ " " cadres:
[ e e e e - - E slevgale\zﬂn@nfﬁc@) 77777777777777 1 multi-plis télescopiques de section minimale de 70x30 mm et cadre fil chassis non-télescopique
bbb i interno controtelaio (Ln +9.5 om) B 90x12 mm face extérieure.
ferrure de série
3 (trois) charnigres invisibles réglables chrome mat et serrure magnétique chrome mat.
finition
moyennant vernis  base d'eau transparents ou pigmentés mats
vitres
pour les modeles qui prévoient Iinsertion de vitres, des vitres trempées sont fournies, d'une résistance
. ‘ mécanique d'aprés les prescriptions de la norme UNI 1250-1
telaio squadrato STANDARD telaio squadrato A RIGHIESTA Notice d’utilisation et d’entretien
cornice 90 a filo lato esterno cornici 70x30 due lati Nettoyer avec un chiffon doux ou microfibré Iégérement mouillé, en faisant attention & suivre toujours
spessore telaio 40 mm spessore telaio 40 mm la direction de la veinure du bois. Eviter dutiliser des solvants ou des abrasifs ou des paillettes
en acier, qui rayeraient immédiatement la surface.
VERSIONI DISPONIBILI: Ecologie: en fin de vie, priére de le rendre & votre centre municipal d'élimination des déchets
_battente cerniere a scomparsa registrabili muro 10,3/10,6 " ° f
I - hl . Pour les modgles qui prévoient I'insertion de vitres, qui ne sont pas fournies, nous vous conseillons
' ' ' ' _scorrevole interno muro intonaco 10.6 dutiliser des vitres  norme en conformité avec les prescriptions spécifiques requises par la norme
UNI 7697:2002 (critéres de sécurité dans I'application des vitres)
Le fabriquant décline toute responsabilité en cas de dommages dus 2 I'utilisation de vitres
VERSIONS AVAILABLE non conformes aux prescriptions de la susdite norme
_hinged with adjustable concealed hinges 10.3/10,6 wall
_sliding within frame 10.8 plaster wall
VERSIONS DISPONIBLES:
—battante 2 charnizres invisibles réglebles mur 10.3/10.6 PACMALLIHOV BAPUAHT C PETYAPYEMBIMYA YEUPAIOLIMMHCA METAAMM,
_coulissante intérieure mur platre 10,6 naHenb:
HOMUHANbHAA TONLIMHA 44 MM, CTPYKT o Gokam envio ¢ Bep i 0BWHBKO
1ePeBoM, COTOBAA CTPYKTYPA M3 KDAQT-KAPTOHa C 3AUIUTHO 06PABOTKOM OT NNECEHH, TPAZH 1
ﬂPEﬂﬂArAEMb\E BAPUAHTbI UCMONHEHKMA: T.0. ¢ cotamu 25x25 MM, noaaepxusaeman nanenamu u3 [ICM Tonwuxoi 3,2 mm knacca E1,
E perymup netnw creva 10,310,6 ;Jan’ﬁ:.wpoaauue HaTypanbHbiM ASPEBOM UK p
%J _pasasHHHOT sHyTPeH creraco wrykaryproit 10,6 HOMHHANbHAA TONWLMHA 40 MM, WNOH C BEIBPAHHOM NOPOAO/ ACPEBA, WK C NAKOKPACOUHBIM
) 9om ) ) 7om ) MIOKDBITHEM, YINOTHEHNE BECLIYMHOTO NpUTBOpa.
[ oL Lo___ M ] HaNUUHHKK:
MHOTOCNO/HAR haHepa, Teneckonuyeckie MiH. 70x30 MM 1 HaNH4HHK BPOBEHb C pamoii e
TeNeCcKoNMYecKHil 90x12 MM 110 BHELWHe# CTOPOHE.
CepHitHaR GypPHAT!
peryn)upyemb\e YOHPaIOLIMECR NETTH 3 W, (MaTOBbif XPOM) W MATHTHEIH 3aMOK (MaToBA
Xpow).
oTAenKa:
NPO3PaYHBIE WK UBETHEIE MATOBHIE NAKOKPACOUHSIE MaTEPHaNs! HA BOAHOH OCHOBE.
sensi di apertura cTenna: .
8 MOZENAX CO CTeKNamH cTexna ¢ p

aperture direction . sens de l'ouverture . Hanpasnenwa oTKpITHA cornacHo ctangapry UNI 1250-1,

WHCTPYKUHK NO 3KCAAYaTaUMK U YXoAy:

MpoTHpaTh Cnerka CMOYEHHOH B BOZE TPANKOM U3 MATKOH TKaHH MMM MUKDOGHOPEI
MCKNKOYNTENLHO BAONL NPOXMUNOK AepeBa. He #cnonb3osats CpeacTsa, KoTopsie MoryT
nouapanarb NoBEPXHOCTb (aBpasBHbIe CPEACTBA, CTaNbHbIE ryOKH), a TaKiKe pacTBOPHTENH.
Qkonorua: nocne caatb 8 CTPYKTYPY MO yTUAH3ALUH
0TX0A0B.

JlononHuTeNbHbIE CBEACHHUA:

] destra a spingere sinistra a spingere L

right, push [eft, push B moznenax co cTeknamu, He
droite 3 pousser auche 2 pousser CcTekna, oTBevarwe Tpeboaanmw CcTaHgapta UNI 7697 2002 1Kpme Ml éeaonacuocw B
P U I VERNICIATURA npUMEHeHIH cTekna). Komnarws He Hecet 3a yuepo,
BNPaBO TONKaHUEM BNEBO TONKAHUEM ALL"ACQUA cTekna, He wiero YKa3aHHOrO Bbilue craHnapTa



RICCIARELLLIT

60030 Monte Roberto (An) Italy
via G. Garibaldi, 69
www.doricacastelli.it

tel centralino +39 0731 376711

fax commerciale +39 0731 703151
fax amministrazione +39 0731 706119
skype: dorica.castelli

commerciale@doricacastelliit
tecnico@doricacastelli.it
amministrazione@doricacastelliit
fatturazione@doricacastelliit
export@doricacastelliit
doricacastellifrance@gmail.com

DORINA \ASKLLI



